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Exodus 1:7 - 2:10
(NASB 1977)

7 But the sons of Israel were fruitful and
increased greatly, and multiplied, and
became exceedingly mighty, so that the land
was filled with them.

8 Now a new king arose over Egypt, who did not
know Joseph.

9 And he said to his people, "Behold, the people
of the sons of Israel are more and mightier
than we.

10 "Come, let us deal wisely with them, lest
they multiply and in the event of war, they
also join themselves to those who hate us,
and fight against us, and depart from the
land."

11 So they appointed taskmasters over them to
afflict them with hard labor. And they built
for Pharaoh storage cities, Pithom and
Raamses.

12 But the more they afflicted them, the more
they multiplied and the more they spread
out, so that they were in dread of the sons
of Israel.

13 And the Egyptians compelled the sons of
Israel to labor rigorously;

14 and they made their lives bitter with hard
labor in mortar and bricks and at all kinds of
labor in the field, all their labors which they
rigorously imposed on them.

15 Then the king of Egypt spoke to the Hebrew
midwives, one of whom was named
Shiphrah, and the other was named Puah;

16 and he said, "When you are helping the
Hebrew women to give birth and see them
upon the birthstool, if it is a son, then you
shall put him to death; but if it is a
daughter, then she shall live."

17 But the midwives feared God, and did not do
as the king of Egypt had commanded them,

Exodo 1:7 - 2:10
Reina-Valera 1960

8 Asi dijo Jehova: En tiempo aceptable te oi, y en el
dia de salvacion te ayudé; y te guardaré, y te daré por
pacto al pueblo, para que restaures la tierra, para que
heredes asoladas heredades;

7Y los hijos de Israel fructificaron y se
multiplicaron, y fueron aumentados y fortalecidos en
extremo, y se llenod de ellos la tierra.

8 Entretanto, se levant6 sobre Egipto un nuevo rey
que no conocia a Jos¢; y dijo a su pueblo:

®He aqui, el pueblo de los hijos de Israel es mayor y
mas fuerte que nosotros.

1% Ahora, pues, seamos sabios para con él, para que no
se multiplique, y acontezca que viniendo guerra, ¢l
también se una a nuestros enemigos y pelee contra
nosotros, y se vaya de la tierra.

'Entonces pusieron sobre ellos comisarios de
tributos que los molestasen con sus cargas; y
edificaron para Faraon las ciudades de almacenaje,
Piton y Ramesés.

2 Pero cuanto mas los oprimian, tanto mas se
multiplicaban y crecian, de manera que los egipcios
temian a los hijos de Israel.

Y los egipcios hicieron servir a los hijos de Israel
con dureza,

4y amargaron su vida con dura servidumbre, en
hacer barro y ladrillo, y en toda labor del campo y en
todo su servicio, al cual los obligaban con rigor.

5Y habl6 el rey de Egipto a las parteras de las
hebreas, una de las cuales se llamaba Sifra, y otra
Fua, y les dijo:

' Cuando asistais a las hebreas en sus partos, y veais




but let the boys live.

18 So the king of Egypt called for the midwives,
and said to them, "Why have you done this
thing, and let the boys live?"

19 And the midwives said to Pharaoh, "Because
the Hebrew women are not as the Egyptian
women; for they are vigorous, and they give
birth before the midwife can get to them."

20 So God was good to the midwives, and the
people multiplied, and became very mighty.

21 And it came about because the midwives
feared God, that He established households
for them.

22 Then Pharaoh commanded all his people,
saying, "Every son who is born you are to
cast into the Nile, and every daughter you
are to keep alive."

1 Now a man from the house of Levi went and
married a daughter of Levi.

2 And the woman conceived and bore a son;
and when she saw that he was beautiful, she
hid him for three months.

3 But when she could hide him no longer, she
got him a wicker basket and covered it over
with tar and pitch. Then she put the child
into it, and set it among the reeds by the
bank of the Nile.

4 And his sister stood at a distance to find out
what would happen to him.

5 Then the daughter of Pharaoh came down to
bathe at the Nile, with her maidens walking
alongside the Nile; and she saw the basket
among the reeds and sent her maid, and she
brought it to her.

6 When she opened it, she saw the child, and
behold, the boy was crying. And she had pity
on him and said, "This is one of the
Hebrews' children."

7 Then his sister said to Pharaoh's daughter,
"Shall | go and call a nurse for you from the
Hebrew women, that she may nurse the
child for you?"

8 And Pharaoh's daughter said to her, "Go
ahead." So the girl went and called the
child's mother.

9 Then Pharaoh's daughter said to her, "Take
this child away and nurse him for me and |
shall give you your wages." So the woman
took the child and nursed him.

10 And the child grew, and she brought him to
Pharaoh's daughter, and he became her son.
And she named him Moses, and said,
"Because | drew him out of the water."

New American Standard Bible (NASB1977)

el sexo, si es hijo, matadlo; y si es hija, entonces viva.

'Pero las parteras temieron a Dios, y no hicieron
como les mando el rey de Egipto, sino que
preservaron la vida a los nifios.

Y el rey de Egipto hizo llamar a las parteras y les
dijo: ;Por qué habéis hecho esto, que habéis
preservado la vida a los nifios?

Y las parteras respondieron a Faraon: Porque las
mujeres hebreas no son como las egipcias; pues son
robustas, y dan a luz antes que la partera venga a
ellas.

%Y Dios hizo bien a las parteras; y el pueblo se
multiplico y se fortaleci6 en gran manera.

'Y por haber las parteras temido a Dios, él prosperd
sus familias.

2 Entonces Faradn mando6 a todo su pueblo, diciendo:
Echad al rio a todo hijo que nazca, y a toda hija
preservad la vida.

Nacimiento de Moisés

2 Un varén de la familia de Levi fue y tomd por
mujer a una hija de Levi,

?]a que concibio, y dio a luz un hijo; y viéndole que
era hermoso, le tuvo escondido tres meses.

? Pero no pudiendo ocultarle mas tiempo, tomé una
arquilla de juncos y la calafate6 con asfalto y brea, y
coloco en ella al nifio y lo puso en un carrizal a la
orilla del rio.

*Y una hermana suya se puso a lo lejos, para ver lo
que le aconteceria.

3Y la hija de Faraon descendi6 a lavarse al rio, y
paseandose sus doncellas por la ribera del rio, vio ella
la arquilla en el carrizal, y envi6 una criada suya a
que la tomase.

%Y cuando la abrio, vio al nifio; y he aqui que el nifio
lloraba. Y teniendo compasion de ¢l, dijo: De los
nifios de los hebreos es éste.

"Entonces su hermana dijo a la hija de Faraén: ;Iré a
llamarte una nodriza de las hebreas, para que te crie
este nifo?

%Y la hija de Faraon respondio: Ve. Entonces fue la
doncella, y llamé a la madre del nifio,

®a la cual dijo la hija de Faraon: Lleva a este nifio y
criamelo, y yo te lo pagaré. Y la mujer tom¢ al nifio y
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lo crid.

Y cuando el nifio crecio, ella lo trajo a la hija de
Faradn, la cual lo prohijo, y le puso por nombre
Moisés, ™ diciendo: Porque de las aguas lo saqué.™™

Reina-Valera 1960 (RVR1960)
Copyright © 1960 by American Bible Society

Mother's Day Celebration
Exodus 1:7 — 2:10
May 31, 2015

INTRODUCTION

To be a mother is a great gift from God. The
woman is the life bearer. Through her God gives
life. This is a wonderful event.

But as a consequence of the fall, it's not easy to
be a mother, the Lord warned Eve, the first
woman, in Genesis 3:16 - "l will greatly multiply
Your pain in childbirth, In pain you shall bring
forth children;

The process of pregnancy is difficult; birth is
painful . . .

And there, in the midst of the pain, they
experience great joy and satisfaction to see and
feel that new life . . .

But the suffering of a mother doesn't end with
the birth of her child but it extends throughout all
of life.

Because for a mother, a child is part of her very
self. The wellbeing and happiness of her son is
her wellbeing and happiness. And in the same
way, her child's pain is her pain. Am | not right,
mothers?

Last Sunday in our study of the book of Isaiah,
chapter 49 we saw how hard it is for a mother to
abandon and forget her children.

But right there it says that there are exceptions.
There exist some mothers who abandon their
children, who apparently forget them (because
I'm sure that the remembrance that she had a
child and abandoned him/her will follow her to
her death).

Celebracion Dia de la Madre
Exodo 1:7-2:10
S.J.B., Mayo 31 de 2015

INTRODUCCION

Ser madre es un gran don de Dios. La mujer es
portadora de la vida, a través de ella Dios genera
vida, esto es un acontecimiento maravilloso.

Pero como consecuencia de la caida no es facil ser
madre, el Sefior le advirti6 a Eva, la primera mujer
en Gn. 3:16: “Multiplicaré en gran manera los
dolores en tus prefieces, con dolor daras a luz los
hijos;

El proceso de la gestacion es dificil, el parto es
doloroso...

Y alli, en medio del dolor, experimentan gran gozo
y satisfaccion al ver y sentir esa nueva vida...

Pero el sufrimiento de una madre no termina con el
nacimiento de su hijo, sino que este se extiende a lo
largo de toda la vida.

Porque para una madre un hijo es parte de ella
misma, el bienestar y la felicidad de su hijo es el
bienestar y la felicidad de ella, y de la misma
manera el dolor de su hijo es el de ella ;madres
estoy en lo cierto?

El domingo anterior en el estudio del libro de Isaias
49 vimos como una madre dificilmente dejard y
olvidard a sus hijos.

Pero alli mismo se advierte que hay excepciones,
existen algunas madres que abandonan a sus hijos,
que aparentemente los olvidan (porque estoy
seguro que el recuerdo de que tuvo un hijo y que lo
abandond, la perseguira hasta la muerte).



http://www.americanbible.org/
https://www.biblegateway.com/versions/Reina-Valera-1960-RVR1960-Biblia/
http://www.lockman.org/

The general principle is that a mother doesn't
forget her children. Much less would the Lord
forget His children. Isaiah 49:15

"Can a woman forget her nursing child, And
have no compassion on the son of her womb?
Even these may forget, but | will not forget
you.

TO BE A MOTHER - A WONDERFUL GIFT
FROM GOD BUT NOT EASY

But it's worth it, because through maternity God
advances His redemptive purpose, preserves
His people, extends His kingdom, and fulfills His
promises.

Exodus 1:7 — 2:10 dramatically reveals this
reality:

HISTORICAL CONTEXT

God had brought His people to Egypt, to save
them from a great famine that occurred, but first
He took Joseph and established him as Vice
Pharaoh, to prepare the way for Israel.

And there in Egypt not only was the life of the
people of Israel preserved, but also God's
people grew extraordinarily. Exodus 1:7

7 But the sons of Israel were fruitful and
increased greatly, and multiplied, and
became exceedingly mighty, so that the land
was filled with them.

Joseph had already died and the Pharaoh now
was another one, most certainly because the
other Pharaoh had died.

God's people grew extraordinarily, which put
the new Pharaoh on the alert. Verses 9-10

9 And he said to his people, "Behold, the people
of the sons of Israel are more and mightier
than we.

10 "Come, let us deal wisely with them, lest
they multiply and in the event of war, they
also join themselves to those who hate us,
and fight against us, and depart from the
land."

El principio general es que una madre no se olvida
de sus hijos. Mucho menos el Senor se olvidara de
sus hijos, Is. 49:15

/Se olvidara la mujer de lo que dio a luz,
para dejar de compadecerse del hijo de su vientre?
Aunque olvide ella, yo nunca me olvidaré de ti.

SER MADRE, UN DON MARAVILLOSO DE
DIOS, PERO NO ES FACIL

Pero vale la pena, porque a través de la maternidad
Dios adelanta su proposito redentor, preserva su
pueblo, extiende su reino, cumple sus promesas.

Exodo: 1:7-2:10 revela de forma dramatica esta
realidad:

CONTEXTO HISTORICO

Dios habia llevado a su pueblo a Egipto, para
salvarlo de una gran hambruna que se presento,
pero primero llevd a José y lo establecid como
vice-faradn, para preparar el camino para Israel.

Y alli en Egipto no solo fue preservada la vida del
pueblo de Israel, sino que ademas el pueblo de
Dios crecio de una forma extraordinario, Ex.1:7:

7Y los hijos de Israel fructificaron y se
multiplicaron, y fueron aumentados y fortalecidos
en extremo, y se lleno de ellos la tierra.

José ya habia muerto y el Faradn era otro,
seguramente porque también habia muerto.

El pueblo de Dios creci6 de forma
extraordinaria que puso en alerta al nuevo
Faraon v. 9-10:

? He aqui, el pueblo de los hijos de Israel es mayor
y mas fuerte que nosotros.

" Ahora, pues, seamos sabios para con él, para
que no se multiplique, y acontezca que viniendo
guerra, ¢l también se una a nuestros enemigos y
pelee contra nosotros, y se vaya de la tierra.




The people became more numerous and
stronger than the Egyptians, and therefore
represented a serious risk to national security, a
problem of state for the Egyptian nation.

PHARAOH SEEKS EVERY MEANS TO
CHECK THE GROWTH OF GOD'S PEOPLE

Due to the danger the Israelites represented,
Pharaoh imposed heavy labor on God's people,
to limit their growth. Verse 11

11 So they appointed taskmasters over them to
afflict them with hard labor. And they built
for Pharaoh storage cities, Pithom and
Raamses.

But to Pharaoh's surprise, his plan didn't work,
but just the opposite: God's people grew even
more. Verse 12

12 But the more they afflicted them, the more
they multiplied and the more they spread
out, so that they were in dread of the sons
of Israel.

At the failure of this plan, Pharaoh designed
a more aggressive strategy Verse 13-16

First, he imposed more hard labor on Israel.

13 And the Egyptians compelled the sons of
Israel to labor rigorously;

14 and they made their lives bitter with hard
labor in mortar and bricks and at all kinds of
labor in the field, all their labors which they
rigorously imposed on them.

Second, Pharaoh gave the order to take the
lives of every newborn Israeli boy.

15 Then the king of Egypt spoke to the Hebrew
midwives, one of whom was named
Shiphrah, and the other was named Puah;

16 and he said, "When you are helping the
Hebrew women to give birth and see them
upon the birthstool, if it is a son, then you
shall put him to death; but if it is a
daughter, then she shall live."

El pueblo llego a ser mas numeroso y fuerte que
los egipcios, por lo tanto representaban un serio
riesgo de seguridad nacional, un problema de
estado para la nacion egipcia.

EL FARAON BUSCA POR TODOS LOS
MEDIOS DETENER EL CRECIMIENTO DEL
PUEBLO DE DIOS

Ante peligro que representaban los israelitas, el
Faraon impuso pesadas cargas sobre el pueblo de
Dios, para limitar su crecimiento v. 11

" Entonces pusieron sobre ellos comisarios de
tributos que los molestasen con sus cargas; y
edificaron para Faraon las ciudades de
almacenaje, Piton y Ramesés.

Pero para sorpresa de Faraon su plan no funciond,
sino todo lo contrario, el pueblo de Dios crecian
aun mas v. 12:

2 Pero cuanto mds los oprimian, tanto mds se
multiplicaban y crecian, de manera que los
egipcios temian a los hijos de Israel.

Ante el fracaso de este plan, Faraon disefié una
estrategia mas agresiva v. 13-16

Primero, impusieron mas carga sobre Israel

LY los egipcios hicieron servir a los hijos de Israel
con dureza,

My, amargaron su vida con dura servidumbre, en
hacer barro y ladrillo, y en toda labor del campo y
en todo su servicio, al cual los obligaban con
rigor.

Segundo, Faraon dio la orden de quitar la vida de
todo vardn israelita recién nacido:

DY hablé el rey de Egipto a las parteras de las
hebreas, una de las cuales se llamaba Sifra, y otra
Fua, y les dijo:

' Cuando asistdais a las hebreas en sus partos, y
vedis el sexo, si es hijo, matadlo; y si es hija,
entonces viva.




But again Pharaoh's plans were frustrated.
Verse 17

17 But the midwives feared God, and did not do
as the king of Egypt had commanded them,
but let the boys live.

The midwives feared God more than Pharaoh's
royal and immediate power, and they didn't obey
the order.

They, as women and mothers facing everything,
they looked out for and protected life, at the risk
of their own lives.

But Pharaoh wasn't about to be defeated, so to
curb the growth of God's people:

Pharaoh gave an even more radical order
Verse 22

22 Then Pharaoh commanded all his people,
saying, "Every son who is born you are to
cast into the Nile, and every daughter you
are to keep alive."

An extremely cruel order. This order was just/fair
for them, because the Egyptians considered the
Nile a sacred river. Therefore this action was
considered like religious sacrifice.

And it's in the midst of these extreme conditions,
in the midst of the sentence of death for all
newborns among God's people, that Moses was
born. Exodus 2:1-2

1 Now a man from the house of Levi went and

married a daughter of Levi. (Exodus 6:20 has

their names registered as Amram and

Jochebed)

2 And the woman conceived and bore a son;
and when she saw that he was beautiful, she
hid him for three months.

How could we judge Moses' parents?

Surely the first reaction of most of us would be
to judge them as irresponsible. How could they
even think of bringing children into this world?
Are they not aware of the pain, the danger, that
that represents? (?)

Pero una vez mas los planes de Faraon fueron
frustrados, v.17:

7 Pero las parteras temieron a Dios, y no hicieron
como les mando el rey de Egipto, sino que
preservaron la vida a los nifios.

Las parteras temieron mas Dios, que al poder real e
inmediato de Faradn y no obedecieron la orden.

Ellas como mujeres y madres ante todo velaban,
protegian la vida a riesgo de sus propias vidas.

Pero Faraon no se da por vencido, entonces para
frenar el crecimiento de pueblo de Dios:

Faraon dio una ordena aun mas radical v. 22:

2 Entonces Faraon manddé a todo su pueblo,
diciendo: Echad al rio a todo hijo que nazca, y a
toda hija preservad la vida.

Una orden de extrema crueldad. Esta orden
justificada para ellos, porque para los egipcios
consideraban el Nilo un rio sagrado, por lo tanto
esta accion ecra considerada como sacrificio
religioso.

Y es en medio de estas condiciones extremas, en
medio de la sentencia de muerte para todo recién
nacido del pueblo de Dios que nacié Moisés Ex. 2:
1-2:

Un varon de la familia de Levi fue y tomo por
mujer a una hija de Levi,

(Ex. 6:20 estan registrados sus nombres Amram y
Jocabed)

?la que concibid, y dio a luz un hijo; y viéndole
que era hermoso, le tuvo escondido tres meses.

,Como juzgariamos nosotros a los padres de
Moisés?

Seguramente que la primera reaccion, de la
mayoria entre nosotros, seria la de juzgarlos como
de irresponsables ;Como se les ocurre traer hijos a
este mundo? ;Es que nos concientes del dolor, del
peligro que esto representa?




But this decision wasn't an act of irresponsibility,
but rather God's own Word describes this as an
act of faith in Hebrews 11:23.

By faith Moses, when he was born, was hidden

for three months by his parents, because they

saw he was a beautiful child; and they were not
afraid of the king's edict.

Moses' parents, as the people of God that they
were, believed and hoped in God's promises.

They believed and hoped in the promise made
to Abraham:

"And | will multiply your descendants as the

stars of heaven, and will give your descendants
all these lands; and by your descendants all the
nations of the earth shall be blessed; Gen 26:4

That's why Moses' birth, with the extreme
conditions of the moment, wasn't a problem for
his parents, but was an opportunity to express
and strengthen their faith in the Lord.

THE IMPORTANCE OF MOM

The place occupied by Moses' own mother, as
much as his adopted mother, is of great
importance not just in Moses' life but also in
God's purpose.

Moses' mom, when everything was against her
newborn son, sought every means possible to
protect the life of her son.

In spite of everything that was against her, she
didn't faint. She didn't stop fighting to save her
son's life. Ex. 2:2 - she hid him for three
months.

Imagine all they had to do to be able to keep a
newborn hidden, when all the Egyptians were
supposed to be on the lookout, by Pharaoh's
express command.

But with the passing of days, hiding the baby
became more difficult. It was imminent that the
baby would be discovered and killed. But even
at that his mother didn't sit back with arms
crossed, waiting to see what would happen, but

Pero esta decision no fue un acto de
irresponsabilidad, sino como lo califica la misma
palabra de Dios un acto de fe, He. 11:23:

Por la fe Moisés, cuando nacio, fue escondido
por sus padres por tres meses, porque le vieron
nifio hermoso, y no temieron el decreto del rey.

Los padres de Moisés como pueblo de Dios que
eran creian y esperaban en las promesas de Dios.

Ellos creian y esperaba la promesa hecha a
Abraham:

“Multiplicare tu descendencia como las estrellas
del cielo, y daré a tu descendencia todas estas
tierras, y todas las naciones de la tierra seran
benditas en tu simiente” Gn. 26:4

Por esta razon el nacimiento de Moisés, con todo y
las condiciones extremas del momento, no
significo un problema para sus padres, sino que fue
una oportunidad para expresar y fortalecer su fe en
el Sefior.

LA IMPORTANCIA DE MAMA

Es de suma importancia el lugar que ocupa tanto la
propia mama de Moisés, como la adoptiva, no solo
en la vida de Moisés, sino ademas en el proposito
de Dios.

La mama de Moisés, cuando todo estaba en contra
de su recién nacido hijo, ella buscod por todo los
medios posibles proteger la vida de su hijo.

Ella a pesar de que todo estaba en su contra, no
desfallecid, no dejo de luchar para salvar la vida de
su hijo, Ex. 2:2: le tuvo escondido tres meses

Se imaginan todo lo que tuvo que hacer para poder
esconder a un recién nacido, cuando todo los
egipcios debian estar pendientes por orden expresa
de faraon.

Pero con el paso de los dias esconder al bebe se
hacia mas dificil, era inminente que el bebe fuera
descubierto y asesinado, pero ante esto su mama no
se qued6 cruzada de brazos, esperando a ver qué




in the midst of the pressure, she thought of a
plan. Exodus 2:3-4

3 But when she could hide him no longer, she
got him a wicker basket and covered it over
with tar and pitch. Then she put the child
into it, and set it among the reeds by the
bank of the Nile.

4 And his sister stood at a distance to find out
what would happen to him.

From a human perspective, it was impossible for
this plan to succeed, but Moses' mother
trusted and hoped for God's extraordinary
intervention, and at the same time she did
everything within her reach to save her little son.

And in the midst of this, the sovereigh God
unexpectedly intervened. Verses 5-6

5 Then the daughter of Pharaoh came down to
bathe at the Nile, with her maidens walking
alongside the Nile; and she saw the basket
among the reeds and sent her maid, and she
brought it to her.

6 When she opened it, she saw the child, and
behold, the boy was crying. And she had pity
on him and said, "This is one of the
Hebrews' children."

The boy came into the hands of Pharaoh's
daughter, the Pharaoh who had given the order
to kill the babies of God's people. What irony.
Psalm 2:4 says, He who sits in the heavens
laughs, The Lord scoffs at them (the kings and
rulers of the earth).

Pharaoh's daughter identified that he was a
Hebrew child, who'd been given over to death by
the express order of her father, but something
unexpected happened - Pharaoh's daughter had
compassion on the child.

This pagan woman's maternal sense prevailed
over her father's order. Sure that she'd
interceded to save the life of the child, she not
only saved but adopted him as her son and
lavished on him all the care and privileges of an
Egyptian prince.

This pagan woman, daughter of the greatest
enemy of God's people, as a woman, as an
adoptive mother, was decisive in God's

pasaba, sino que en medio en medio de la presion,
pensé en un plan, Ex. 2:3-4:

3 Pero no pudiendo ocultarle mas tiempo, tomé una
arquilla de juncos y la calafateo con asfalto y brea,
y coloco en ella al nifio y lo puso en un carrizal a
la orilla del rio.

*Y una hermana suya se puso a lo lejos, para ver
lo que le aconteceria.

Este plan desde la perspectiva humana era
imposible que tuviera éxito, pero la mama de
Moisés confiaba y esperaba la intervencion
extraordinaria de Dios, y a la vez hizo todo
cuanto estaba a su alcance para salvar a su hijito.

Y en medio de esto Dios soberano interviene de
manera inesperada: v. 5-6:

Y la hija de Faradn descendié a lavarse al rio, y
paseandose sus doncellas por la ribera del rio, vio
ella la arquilla en el carrizal, y envio una criada
suya a que la tomase.

%Y cuando la abrio, vio al nifio; y he aqui que el
ninio lloraba. Y teniendo compasion de él, dijo: De
los nifios de los hebreos es éste.

El nifio lleg6 a las manos de la hija Faraon, quien
habia dado la orden de matar a los bebes del pueblo
de Dios, que ironia, el salmo 2:4: “El que mora en
los cielos se reird; el Serior se burlara de ellos”
(de los reyes y los principes de la tierra).

La hija de Faradn identificd que era un nifio de los
hebreos, a quien habia que darle muerte por orden
expresa de su padre, pero algo inesperado sucedio,
la hija de Faradn tuvo compasion del nifio.

El sentido materno de esta mujer pagana se impuso
a la orden de su padre, ella seguro que intercedio
ante Faradon para salvar la vida del nifio, y no
solamente salvo sino que lo adopto como su hijo y
le prodigd todos los cuidados y privilegios de un
principe egipcio.

Esta mujer pagana, hija del mayor enemigo del




redeeming purpose.

And something even more extraordinary: the
child ended up being raised by his own mother.
Verse 7-9

7 Then his sister said to Pharaoh's daughter,
"Shall I go and call a nurse for you from the
Hebrew women, that she may nurse the
child for you?"

8 And Pharaoh's daughter said to her, "Go
ahead." So the girl went and called the
child's mother.

9 Then Pharaoh's daughter said to her, "Take
this child away and nurse him for me and |
shall give you your wages." So the woman
took the child and nursed him.

Moses' mother instructed him in the faith, and in
the fear of the Lord during his first years, and
this was defining for his life. In spite of the
influence of the Egyptian culture throughout his
youth, his faith in the Lord and his identity with
His people prevailed. Hebrews 11

24 By faith Moses, when he had grown up,
refused to be called the son of Pharaoh's
daughter;

25 choosing rather to endure ill-treatment with
the people of God, than to enjoy the passing
pleasures of sin;

CONCLUSION

The labor of mothers (Christian mothers) is
fundamental. It's of great importance, within
God's plans.

Mothers and future mothers, through each one
of you, through your self-sacrificing, long-
suffering work, God will raise up committed men
and women for his glory, for the proclamation of
the gospel.

Men and women who will be salt and light to this
corrupt and dark world.

Mothers, as your labor is fundamental to God's
plans, this implies that in the midst of all the
difficulties, pain, disappointments, lack of
appreciation with which you're confronted, you
are not alone.

pueblo de Dios, como mujer, como madre
adoptiva, fue determinante en el proposito redentor
de Dios.

Y algo atn mas extraordinario, el nifio término
siendo criado, por su propia madre v. 7-9:

7 Entonces su hermana dijo a la hija de Faraon:
Jré a llamarte una nodriza de las hebreas, para
que te crie este nino?

%Y la hija de Faradn respondio: Ve. Entonces fue
la doncella, y llamo a la madre del nifio,

®a la cual dijo la hija de Faradn: Lleva a este nifio

y criamelo, y yo te lo pagaré. Y la mujer tomo al
nifio y lo crio.

Y cuando el nifio crecié, ella lo trajo a la hija de
Faraon, la cual lo prohijo, y le puso por nombre
Moisés, diciendo: Porque de las aguas lo saqué

La mama de Moisés, lo instruy6 en la fe, y en el
temor del Senor durante los primeros afios, y esto
fue determinate para su vida, pues a pesar de la
influencia de la cultura egipcia a lo largo de su
juventud, prevalecidé su fe en el Sefior y la
identidad con su pueblo, He. 11:

# Por la fe Moisés, hecho ya grande,

rehuso llamarse hijo de la hija de Faraon,

¥ escogiendo antes ser maltratado con el pueblo de
Dios,

que gozar de los deleites temporales del pecado,

CONCLUSION

La labor de las madres (madres cristianas) es
fundamental, es de gran importancia, dentro de los
planes de Dios.

Madres y futuras madres, Dios a través de cada una
de wustedes, de su trabajo abnegado sufrido,
levantara hombres y mujeres comprometidos con la
gloria de Dios, con la proclamacion del evangelio.

Hombres y mujeres que serdn la sal y la luz de este
mundo corrupto y en oscuridad.

Madres, como su labor es fundamental en los planes
de Dios, esto implica que en medio de todas las
dificultades, dolores, decepciones, incomprensiones
a las que se ven enfrentas, no estan solas.




The Lord is at your side. Therefore the Lord will
give you new strength, wisdom, comfort, even
the resources to be able to take care of your
children . ..

And to you, son and daughters, God expressly
commands us not to despise our mothers: And
do not despise your mother when she is old.
Proverbs 23:22

If the Lord gives us this warning it's because we
tend to forget, we tend to be unconscious of and
not value the vital importance of the work of
mothers.

God commands us to not only appreciate the
work of our mothers, but also to reward her:

But if any widow has children or grandchildren,
let them first learn to practice piety in regard to
their own family, and to make some return to
their parents; for this is acceptable in the sight
of God. 1 Tim 5:4

El Sefior estd de su lado, por lo tanto el Sefior les
dara las nuevas fuerzas, la sabiduria, el consuelo,
aun los recursos para poder cuidar de sus hijos...

Y a los hijos e hijas Dios nos manda expresamente
a que no menospreciemos a nuestra madre:
“Cuando tu  madre envejeciere no la
menosprecies” Pr. 23:22.

Si el Sefior nos hace esta advertencia es porque
tendemos a olvidar, a desconocer y a no valorar la
importancia vital del trabajo de las madres.

Dios nos manda no solo a que apreciemos la labor
de nuestra madre sino ademis a que la
recompensemos:

“Pero si laguna viuda tiene hijos o nietos,
aprendan estos primero a ser piadosos

para con su propia familia,

y a recompensar a sus padres;

porque esto es lo bueno y agradable delante de
Dios”1 Tim. 5:4
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